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ba |EU Izjava o sukladnosti ba |Uredaji za obradu vode
bg |EC Aeknapauus 3a CbOTBETCTBUE bg |[Ypeau 3a nmpeuncTBaHe Ha Bopa
cnr |Deklaracija o usaglasenosti cnr |Uredaji za preradu vode
cs |Prohlaseni o shodé EU Ccs [Zafizeni na upravu vody
da |EU konformitetserkleering da |Vandbehandlingsenheder
de |EU Konformitatserklarung de |Wasserbehandlungsgerate
el [AnAwon ocuppopewong EE el |Tuokeuég eme€epyaoiag vepou
en |EU Declaration of Conformity en |Water treatment devices
es [Declaracion de conformidad UE es |Dispositivos de tratamiento de agua
et |EL-i thtbikinnitus et [Vee tootlusseadmed
fi |EU vaatimustenmukaisuusvakuutus fi [Vedenkasittelylaitteet
fr |Déclaration de conformité UE fr |Equipement de traitement d'eau
hr |EU Izjava o sukladnosti hr |Uredaji za obradu vode
hu |EU-megfeleléségi nyilatkozat hu |Vizkezel6 késziilékek
it [Dichiarazione di conformita UE it [Sistemi di trattamento dell'acqua
It |ES atitikties deklaracija It Vandens apdorojimo jrenginiai
lv |ES atbilstibas deklaracija lv [Udens attiri$anas iekartas
mk [Aeknapauuja 3a ycoraaceHocT mk |ypeau 3a TpetmaH Ha Boga
nl [EU-conformiteitsverklaring nl |Waterbehandelingsapparaten
no |EU-konformitetserkleering no |Vannbehandlingsapparat
pl |Deklaracja zgodnosci WE pl |Urzadzenia do uzdatniania wody
pt |Declaracdo de conformidade CE pt [Aparelho de tratamento de agua
ro |Declaratie de conformitate UE ro |Dispozitive de tratare a apei
sk [EU vyhlasenie o zhode sk |Zariadenia na Gpravu vody
sl |lzjava o skladnosti EU sl |Naprave za pripravo vode
sq |Deklarata e pérputhshmérisé sq |Pajisje pér trajtimin e ujit
sr |Deklaracija o usaglasenosti sr |Uredaji za preradu vode
sv [EU konformitetsforklaring sv |Vattenbehandlingsenhet
tr |AB Uygunluk Beyani tr |Su antma makineleri
©)
Proizvoda¢ sam snosi odgovornost za izdavanje ove Izjave o sukladnosti. Predmeti ove Izjave ispunjavaju doticne pravne
ba propise o harmonizaciji Europske Unije navedene u nastavku.
TTPOM3BOAUTEAAT HOCH LIIAATA OTFOBOPHOCT 32 U3AABAHETO Ha Tasu AeKAapauus. EAeMeHTHUTe Ha Ta3u AeKaapauus
bg CbOTBETCTBAT Ha MOCOUEHUTE TTO-AOAY XapMOHU3UpaHHW pasnopeabu Ha Cblo3a.
Proizvodac snosi isklju¢ivu odgovornost za izdavanje ove deklaracije o usaglasenosti. Predmet ove izjave je u skladu sa
€A |relevantnim harmonizovanim, dole imenovanim zakonodavstvom Unije.
Vyhradni zodpovédnost za vystaveni tohoto prohlaseni o shodé ma vyrobce. Pfedméty tohoto prohlaseni splniuji pfislusné
CS |nize uvedené harmonizaéni predpisy Unie.
Ansvaret for udstedelse af denne overensstemmelseserklzering pahviler alene fabrikanten. Formalet med denne erklsering
da er i overensstemmelse med den relevante, nedenfor nsevnte EU-harmoniseringslovgivning.
Die alleinige Verantwortung fur die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller. Die Gegenstande dieser
de Erklarung erfiillen die einschlagigen, nachstehend benannten Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union.
H mapouca SnAwon ocuppopPwaong ekibeTal Ye aTTOKAEIOTIKR UOUVN TOU KATAOKEUAOTH. Ta AVTIKEIMEVA AQUTAC TNG
el |dnAwaong TTANPoUV TIC OXETIKEG, aKoAOUOwWCG avapepdpeveg SiaTa&eig BAaoel TG evapuoviouEvng vouoBeaiag Tng EupwTTdikng
‘Evwongc.
The manufacturer bears sole responsibility for issuing this Declaration of Conformity. The objects of this Declaration fulfil
€N the relevant harmonised legal regulations of the European Union as stated below.
La responsabilidad unica del desarrollo de esta declaracion de conformidad esta bajo la responsabilidad del fabricante. Los
es |objetos presentados en esta declaracion cumplen con las directivas legales de harmonizacion de la Union Europea mas
conocidas y mencionadas a continuacion.
Selle thibikinnituse valjaandmise eest vastutab ainuisikuliselt tootja. Selles kinnituses nimetatud tooted vastavad liidu
et asjakohastele, alljargnevalt nimetatud ihtlustamisoigusaktidele.
fi Valmistaja kantaa vastuun yksin taman vaatimustenmukaisuusvakuutuksen laatimisesta.

Taman vakuutuksen kohteet tayttavat seuraavassa mainitut unionin yhdenmukaistamista koskevat oikeudelliset
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La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant. Les articles de cette déclaration

fr répondent a la législation d’harmonisation pertinente de I’'Union Européenne, telles qu’elles sont énoncées ci-aprés.
Proizvoda¢ sam snosi odgovornost za izdavanje ove Izjave o sukladnosti. Predmeti ove Izjave ispunjavaju doticne pravne
hr propise o harmonizaciji Europske Unije navedene u nastavku.
Ezen megfelel6ségi nyilatkozat kiallitasaért egyediil a gyartd viseli a felelosséget. Ezen nyilatkozat minden targya teljesiti
hu |, idevago, lentebb megnevezett unidés harmonizacids jogszabalyok eldirasait.
it Il produttore & I'unico responsabile del rilascio della presente dichiarazione di conformita. Gli elementi di tale dichiarazione
1t lsono conformi alle vigenti disposizioni di armonizzazione dell'Unione definite qui di seguito.
Uz Sios atitikties deklaracijos iSdavima atsakingas gamintojas. Sioje deklaracijoje nurodyti objektai atitinka privalomus,
It |toliau nurodytus Sajungos darniuosius standartus.
Razotajs ir vienpersoniski atbildigs par Sis atbilstibas deklaracijas izsniegSanu. Saja deklaracija minétie izstradajumi atbilst
lv attiecigajiem talak minétajiem Savienibas saskanosanas tiesibu aktiem.
TTpOM3BOAUTENOT MpUaKa UCKAYUMTEAHA OATOBOPHOCT 3a M3AaBakEe Ha 0Baa AekAapauMja 3a ycoraaceHocT. TpeameToT
mk |13 osaa u3jaBa e BO CKAQA CO XapMOHM3MPaHOTO 3aKOHOAABCTBO HA YHHjaTa, Koe e TTOAOAY HaBEAEHO.
De fabrikant is als enige verantwoordelijk voor de opstelling van deze conformiteitsverklaring. De voorwerpen van deze
ni toelichting voldoen aan de desbetreffende, hierna genoemde harmonisatiewetgeving van de Unie.
Denne konformitetserklaeringen er utstedt pa produsentens eneansvar. Objektene i denne erklzaeringen samsvarer med de
NO |relevante harmoniserte standardene til EU som er nevnt nedenfor.
Petna odpowiedzialnos¢ za wystawienie niniejszej deklaracji zgodnosci ponosi producent. Przedmioty niniejszej deklaracji
pl spetniajg obowigzujace, nizej wymienione przepisy prawa harmonizacyjnego Unii Europejskiej.
¢ A responsabilidade pela apresentacao desta declaracao de conformidade é exclusivamente do fabricante. Os contetidos
Pt |desta declaragao correspondem as normas legais harmonizadas da Uniao Europeia relevantes que se seguem.
Prezenta declaratie de conformitate este emisa pe raspunderea exclusiva a producatorului. Obiectele declaratiei
r0 lindeplinesc legislatia relevanta de armonizare a Uniunii mentionata mai jos.
Vyrobca je vyluéne zodpovedny za vystavenie tohto vyhlasenia o zhode. Predmety tohto vyhlasenia splnaju prislusné dalej
sk |uvedené harmonizaéné pravne predpisy Unie.
Proizvajalec prevzema vso odgovornost za izdajo te Izjave o skladnosti. Predmeti te Izjave so v skladu z veljavno, v
sl nadaljevanju navedeno usklajevalno zakonodajo Unije.
Prodhuesi mbané pérgjegjésiné e vetme pér Iéshimin e késaj deklarate té pérputhshmérisé. Lénda e késaj deklarate éshté
S4 |né pérputhje me Igjislacionin pérkatés té& harmonizuar té Bashkimit Evropian té paragitur mé poshté.
Proizvodac snosi isklju¢ivu odgovornost za izdavanje ove deklaracije o usaglasenosti. Predmet ove izjave je u skladu sa
SI' |relevantnim harmonizovanim, dole imenovanim zakonodavstvom Unije.
Denna konformitetsforklaring utfardas pa tillverkarens eget ansvar. Foremalen fér denna forklaring uppfyller de relevanta
SV |harmoniserade unionslagstiftningar som namns nedan.
Bu uygunluk beyaninin diizenlenmesinde tiim sorumluluk reticiye aittir. Bu beyana konu riinler, Avrupa Birligi'nin asagida
tr Ipelirtilen harmonize direktiflerinin ilgili kosullarina uygundur.
ba |[Proizvodac i (ako je moguce primijeniti Direktivu o strojevima) Ovlastena osoba za sastavljanje tehnicke dokumentacije:
b TTpon3BOAUTEA U (AKO € TTPUAOXKMMA AMPEKTUBA 3a MALUMHUTE) YITbAHOMOLLEHO AMLE 32 CbCTABAHE HA TEXHUUECKOTO
8 |pocue
cnr |Proizvodac i (ako je primjenljiva Direktiva o masinama) ovlaséeno lice za sastavljanje tehni¢cke dokumentacije:
cs |vyrobce a (pokud Ize aplikovat smérnici o strojnich zafizenich) osoba zplnomocnéna k sestavovani technické
da |Fabrikant og (hvis maskindirektivet finder anvendelse) Bemyndiget person til udarbejdelse af den tekniske dokumentation:
d Hersteller und (sofern Maschinenrichtlinie anwendbar)
e Bevollmachtigte Person zur Zusammenstellung der technischen Unterlagen:
el |KataokeuaoTtric EEouciodotnuévog yia TNV KATapTion TEXVIKWVY gyypAQwv:
en |Manufacturer and (if Machinery Directive applicable) Person authorized to compile the technical file:
Fabricante y (en la medida que se aplique la Directiva de Maquinas) Personas autorizadas para la compilacion de la
€S | documentacién técnica
et |Tootja ja (kui kehtib masinadirektiiv) Tehniliste valjaannete koostamise eest vastutav isik:
fi |Valmistaja ja (mikéli konedirektiivi on sovellettavissa) valtuutettu henkild, jonka tehtavana on koota tekniset asiakirjat:
fr |Fabricant et (si la directive Machines est applicable) Personne mandatée pour I'établissement du dossier de construction:
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hr |Proizvodac i (ako je moguce primijeniti Direktivu o strojevima) Ovlastena osoba za sastavljanje tehnicke dokumentacije:
Gyartd és (amennyiben a gépekre vonatkozo iranyelv alkalmazhatd) A miiszaki dokumentacio 6sszeallitasahoz
hu meghatalmazott személy:
it |Produttore e (Direttiva Macchine, se applicabile) La persona autorizzata a compilare la documentazione tecnica:
It |Gamintojas ir (jei taikoma Masiny direktyva) |galiotasis asmuo techninei bylai parengti:
Iv |Razotajs un (ja piemérojama Masinu direktiva) pilnvarota persona tehniskas dokumentacijas sagatavosanai:
mk HpomsaoAuTe'/\ (AOKOAKY € TIPUMEHAMBA AMPEKTUBATA 3a MALLKMHKU) U OBAACTEHO AMLE 33 COCTaBYBaHe Ha TEXHUUKA
AOKYMeHTauMja:
Fabrikant en (voor zover machinerichtlijn van toepassing) Gevolmachtigde persoon voor de samenstelling van de
nl technische documentatie
no |Produsent og (hvis relevant maskindirektiv) Autorisert person for utarbeiding av den tekniske dokumentasjonen:
Producent i (o ile zastosowanie ma dyrektywa maszynowa) petnomocnik uprawniony do skompletowania dokumentacji
pl techniczne;j:
Fabricante e (desde que a diretiva relativa as maquinas seja aplicavel) Pessoa autorizada para realizar a compilacao de
pt documentos técnicos
ro Producator si (in masura in care se aplica Directiva privind echipamentele tehnice) Persoana autorizata pentru intocmirea
dosarului tehnic:
sk [Vyrobca a (ak sa aplikuje smernica o strojoch) Osoba opravnena za zostavenie technickych podkladov:
sl |Proizvajalec in (v kolikor je relevantna Direktiva o strojih) Pooblascena oseba za pripravo tehni¢ne dokumentacije:
sq |Prodhuesi dhe (nése éshté e zbatueshme Direktiva e makinerisé) personi i autorizuar pér hartimin e dokumentacionit
sr |Proizvodac i (ako je primenljiva Direktiva o masinama) ovlasceno lice za sastavljanje tehnicke dokumentacije:
Tillverkare och (om maskindirektivet ar tillampligt) Befullmaktigad person for sammanstéllning av den tekniska
sv tillverkningsdokumentationen.
tr |Iimalatci ve (makine emniyeti ydnetmeligi gecerli oldugunda) Teknik dokiiman hazirlama yetkisi bulunan kisi:
®
ba [Nadzor proizvodnje od strane
bg |KOHTPOABT Ha MPOM3BOACTBOTO Ce OCbLUEeCTBABA OT HOTU(MLIMPAH OpraH
cnr |Nadgledanje proizvodnje od strane imenovanog tijela
cs |Kontrola vyroby notifikovanou osobou
da |Overvagning af produktionen skal udfgres af det bemyndigede organ
de |Produktionsiiberwachung durch Benannte Stelle
el |O €\eyxoc mapaywyng TeoiovTog atmmoTeAei euBUVN TOU AVTIOTOIXOU TTICTOTTOINUEVOU YPAPEIOU
en |Production monitoring is the responsibility of the national, authorized agency
es |Control de produccion por la autoridad mencionada
et [Tootmisjarelevalvet teostab volitatud asutus
fi |Tuotannon valvonnan suorittaa hyvaksytty toimija
fr |Surveillance du production par 'organisme notifié
hr [Nadzor proizvodnje od strane ovlastenog tijela
hu |Gyartasfelligyelet a megnevezett hatosag altal
it |La sorveglianza della produzione avviene grazie ad Organismi Notificati.
It [Notifikuotosios jstaigos vykdoma gaminio priezitra
Iv |Pilnvarotas iestades istenota razoSanas kontrole
mk |5Haa30p Ha MPOU3BOACTBOTO OA CTPaHa Ha HAMMEHYBaHO TEAO
nl |Productiebewaking door erkend instituut
no |Produksjonsovervakning av oppnevnt organ
pl |Kontrola produkcji przez jednostke notyfikowang
pt |Monitorizagao da produgao por organismo designado
ro |Monitorizarea productiei prin intermediul organismului notificat
sk [Kontrola vyroby notifikovanym organom
sl [Nadzor proizvodnje izvaja imenovani organ
sq |Mbikéqgyrja e prodhimit nga ana e organit t& eméruar
sr |Nadgledanje proizvodnje od strane imenovanog tela
sv |Overvakning av produktionen sker via godkant organ
tr |Yetkili kurulus tarafindan Uretim denetimi
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